TERMVMINATOR

UUNPRECEDENTED

=VOLUTION OF THE GAMING CHA

Combined with functionality and ergonomics, COUGAR Terminator is a unique machine
aesthetics gaming chair. It brings a strong sense of excitement, revolution performance,and

excellent ergonomics, that gamers and esports players are keen to use.

COUGAR Terminator - aTo yHMKanbHOe UrpoBoe
Kpecno, coveTatolee B cedbe PpyHKUMOHANbLHOCTb U
aproHoMmnyHocTb.COUGAR Terminator 310 asapr,
PEBOSTIOLMOHHbIE XapaKTEPUCTUKM N HEMPEB3ONOEHHAS
9ProHOMUKa - BCE TO, YTO NOOAT renmepsl 1
KNbepCcrnopTCMeEHbI.

Combinado con la funcionalidad y la ergonomia,
COUGAR Terminator es una silla gamer de estética
unica. Aporta una fuerte sensacion de emocion, un
rendimiento revolucionario y una excelente ergonomia,
que los gamers y los jugadores de esports estan
deseando utilizar.

Combinado com funcionalidade e ergonomia,

a COUGAR Terminator € uma cadeira Gamer

de estilo unico. Ela traz uma forte sensacao de
entusiasmo, revolucdo de desempenho e excelente
ergonomia, que os Gamers e competidores de
e-sports estdao ansiosos para usar.

* Excellent Support for Natural Curve of Spine * Hyper-Dura Leatherette

* Optimum Lumbar Support Design * Fully Customized and Adjustable Design

* Ventilation Backrest Design * Ultra-Stable and Ultimate Durable

* Flexible PAFRP backrest

PYCCKUN

® YcuneHHasa nogaepkka eCTeCTBEHHOro narnba no3BOHOYHUKA
® YriyduleHHas KOHCTPYKLUMA MOACHUYHOW Onopbl

® BeHTUNMpyemasa crnvmHKa Kpecna

® PerynupoBka unsrnba crnvHku

® Okokoxa Hyper-Dura

® MexaHn3M Ka4aHnsa 1 perynmpoBKu

® YCcuneHHoe OCHOBaHWE 1 MeTaniMyecknn kapkac

ESPANOL

® Excelente soporte para la curva natural de la columna vertebral
® Diseno de soporte lumbar 6ptimo

® Diseio de respaldo con ventilacion

® Respaldo flexible de PAFRP

® Polipiel Hyper-Dura

® Diseno totalmente personalizable y ajustable

® Ultraestabilidad y maxima durabilidad

CZECH

® Unikatni ergonomicky systém podpory zad a prirozeného zakfiveni patere
® Optimalni podpora bederni patefre

® Mesh ventilaCni systém v opérce

® |ndustrialni flexibilni opérka PA FRP

® Material Hyper-Dura Leatherette

® PIné nastavitelny model dle potfeb zakaznika, 4D podrucky

® Pevnou stabilitu zajistuje hlinikovy kfiz
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PORTUGUES

® Excelente Apoio Para Curva Natural Da Coluna Vertebral
® Design De Apoio Lombar Otimizado

® Design De Ventilagao Para O Apoio Das Costas

® Encosto PAFRP Flexivel

® Courino Extremamente Duravel

® Design Totalmente Personalizado e Ajustavel

® Extremamente Estavel E Duravel

FRANGAIS

® Excellent soutien pour la courbe naturelle de la colonne vertébrale
® Conception de soutien lombaire optimale

® Conception du dossier de ventilation

® Dossier PAFRP flexible

® Similicuir Hyper-Dura

® Conception entierement personnalisée et ajustable

® Ultra-stable et durable ultime

SLOVAK

® Unikatny ergonomicky systém podpory chrbta
® Opierka pre idealnu poziciu bedier

® \VVentilacny system Mesh je sucCastou opierky
® Flexibila nadCasova opierka PAFRP

® Maximalnu stabilitu zaistuje hlinikovy stojan
® Material Cougar Hyper-Dura Leatherette
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* Tilt lock / unlock (Left)

* briokmpoBka packaunBaHus (cnesa)

* Bloqueo/desbloqueo de la inclinacién (izquierda)
* Bloqueio/Desbloqueio da inclinagdo (Esquerda)
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WARNING:

Do not apply pressure to the seat back prior to pulling the recline lever.
The sudden shift of weight may cause the chair to becomeunstable
which may cause damage to the chair and/or result in personal
injury.

NPEAYNPEXOEHWUE:

He HapaBnuBaiTe Ha CNnHKY Kpecna [0 TOro, Kak MOTAHUTE 3a pblyar perynupoBku
HaKMoHa CnuHKW. BHe3anHoe cMelleHre Beca MOXET NOBANATL Ha YCTONYMBOCTL Kpecna,
4TO MPUBEAET K NOBPEXAEHUIO NPOAYKTA U BOSMOXHbLIM TpaBMam norb3oBaTens.

ADVERTENCIA:

No ejerza presion sobre el respaldo del asiento antes de tirar de la palanca de reclinacion.
El cambio repentino de peso puede hacer que la silla se vuelva inestable

lo que puede causar dafios en la silla y/o provocar lesiones personales.

ADVERTENCIA:

Né&o aplique pressao no encosto do banco antes de puxar a alavanca para reclinar.

A mudanga repentina de peso pode fazer com que a cadeira se torne instavel que podem
causar danos a cadeira e/ou resultar em danos pessoais.
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ASSENIBLING INSTRUCTION
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Note: Back bolster, neck pillow, and lumber pillow are optional accessories, providing choice for users in accordance with personal preferences.

I'IpmmeanMe: nogaepXxka anda CnuHbl, nogywka angd wen n nogywka and noacHuubl ABNAKTCA ONUMOHalbHbIMKW akceccyapamMu. Wx ncnonb3oBaHne HanpAaMyt 3aBUCUT OT

HeobxoanmocTu 1 ygobeTea.

Nota: Refuerzo del respaldo, la almohada para el cuello y la almohada lumbar son accesorios opcionales,proporcionando la eleccion para los usuarios de acuerdo con las

preferencias personales.

Nota: Reforgo do encosto, almofada de pescoco e almofada para lombar sdo acessoérios opcionais, proporcionando escolha aos usuarios de acordo com suas preferéncias.
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GLOBAL WARRANTY POLICY

WARRANTY PERIODS OF COUGAR GAMING DEVICES

Product : COUGAR GAMING CHAIR

Warranty : 1 Year

This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights granted under local law.
These rights may vary.

WARRANTY AGREEMENT
«If the product has defects in material or manufacture, COUGAR will provide product repair and
replacement service within the warranty period.
+Our warranty service is based on the date of the invoice or warranty card.

CONDITIONS WHERE FREE MAINTENANCE IS NOT PROVIDED

«Any fault or damage caused by natural disasters (including storm, fire, flood, thunder, earthquake, etc).

«Any fault or damage caused by accidental factors and man-made reasons (including hit, scrape, crash,
moving, compression, stain, corrosion, riot, misuse, malicious damage, etc).

+Use in an improper operating environment (including high temperature, high humidity, water inflow, etc).

+Inability to provide the product warranty card, purchase receipt or invoice to prove the product is still
within the warranty period and the shipping date of the product is out of warranty.

*The warranty card has been altered or its number is hard to identify.

*The warranty period has expired.

«Any fault or damage caused by non-compliance with regulations stated on the user manual or improper,
rough and careless treatment.

«Any fault or damage caused by use of parts not certified by COUGAR original manufacturer.

*The problem is caused by improper repair or adjustment by the buyer or any manufacturer without
authorization from COUGAR.

*The product is not acquired from an authorized distributor of the company or is acquired from illicit sources.
«Paper carton, instruction and other accessories are not warranted.

DISCLAIMERS

« COUGAR products should not be used as critical components in life support devices.
« COUGAR is not liable for any damage of life and limb or damage or loss of property

caused by or during COUGAR products’ use as or with medical equipment, military equipment,
traffic equipment and disaster prevention systems.
« COUGAR's warranty liability is limited to repair or replacement. The decision on whether to
repair or replace belongs exclusively to COUGAR.
+ COUGAR is, to the extent not prohibited by law, not liable for any damages; expenses;

lost data, revenues, savings or profits; or any incidental or consequential damages happened
while the use of a defective product from COUGAR or due to its use.

LEGAL NOTICES

This manual was created by Compucase Enterprise and may not be completely or partially
copied, passed on, distributed or stored without written consent by Compucase Enterprise.
COUGAR® is a registered brand of Compucase Enterprise Other product and company names
mentioned in this documentation may be brands or trademarks of their respective owners.
Compucase Enterprise reserves the right to make changes concerning the contents of the
manual and the technical data of the product without previous announcement.

MANUFACTURER CONTACT

Compucase Enterprise Co.,Ltd. COUGAR USA Technical Service
No. 225, Lane 54, An Ho Road Sec. 2 Tainan, Taiwan, R.0.C Tel: (833) 256-3778
Tel:+886-6-356-0606 Mail: rma@compucaseusa.com

Service email : https://cougargaming.com/support/contact/upload/

Compucase Enterprise Co. Ltd. All rights reserved. Made in China

WARNING

* To adjust the chair height, gently pull the lever up. Do not use excessive force to pull the lever.

* Please wear protective gloves when assembling the chair. It is your own responsibility to use appropriate
protection to prevent any physical damage.

*When rocking the chair, using it in any other way or adjusting the height, inclination, position or balance of the
chair or any of its components, please:
* pay attention to your hand’s position and keep it away from spaces in which it could get caught or be injured.
*do not make fast or violent movements.
* (when the chair is in movement) do not touch any of the chair’s adjustment controls to prevent affecting its

stability and causing a potentially dangerous fall.
* (when reclining the chair to its full extent) set the related control level in lock position and keep both feet on the
ground, as well as abstain from any violent, rough or strong movement which could cause the chair to tip over.

* keep in mind that this chair is designed only for sitting and reclining, and that it should be used only for those uses.
* Do not sit on the edge of the chair or the arm rests.

*Do not place the chair in a location in which it is likely to be subjected to prolongated sunlight exposure.
The product’s colors might fade when exposed to sunlight.

* Do not use abrasive products or scrub energetically when cleaning. Please stick to gentle products suitable for
delicate materials.

« All parts should be checked monthly to confirm their integrity and to make sure that the screws are not loose.

« If any part of the product is or appears to be damaged, missing or loose, please contact the local distributor and
do not use the product.

A\ Maximum stationary weight capacity 130kg. Please do not place any body or object above 130kg on this chair.

FAPAHTUNHBIE OBA3ATEJIbCTBA

FAPAHTUMHBLIA NEPMOA NPOOYKLIMU COUGAR

MpoaykT: KomnbtoTepHoe mrposoe kpecrio COUGAR

Cpok rapaHtum: 12 mecsiueB

[laHHOe rapaHTuitHOe 06a3aTenbCTBO NPEAOCTaBNSET BaM onpeaeneHHble npaea.

Bam Takke MoryT ObITb AOCTYNHbI ApYyrMe npaBa, B COOTBETCTBUN C MECTHBIM 3aKOHOAATENBCTBOM.
[MpaBa MoryT 3aBUCETb OT pasHbIX (PaKTOPOB 1 OBCTOATENBLCTB.

FAPAHTUAHOE COIMALUEHME

lapaHTWUsi pacnpocTpaHseTcsl TONbKO Ha AedeKTbl MPOU3BOACTBA U/Unu AedekTbl MaTepuana NpoaykTa.
Mpu obHapyxeHnn nogobHbix AedektoB COUGAR unnm ero 3akoHHbI NpeacTaBmTenb 06a3ytoTcs
OTPEMOHTUPOBATb WU 3aMEHUTL NPOAYKT B TEYEHME rApPaHTUINHOIO CPoKa.

lFapaHTUIAHBIA Nepuoa Ha NPOAYKT HAYMHAETCst OT AaTbl NMPOAAXKN KOHEYHOMY MOKyNaTento.

FAPAHTUA HE PACNMPOCTPAHAETCA

Ha nobble noBpexaeHus, BO3HUKLLME BCNEACTBNE €CTECTBEHHbIX CTUXUI (BKITHOYas LUTOPMbI, NoXapbl,
HaBOOHEHUS, yOapbl MOSNTHUEN, 3EMIETPSICEHUS U T.4.).

Ha ntobble noBpexaeHusl, BO3HUKLINE BCNEACTBUE CIydaliHbIX UMW NpegHaMepEeHHbIX AENCTBUIA YeroBeka
(BKntOYasi yaapsbl, Nopesbl, CAaBNMBaHME, KOPPO3UH, MPONUTLIE XKMAKOCTU, HEMPaBUIIbHOE UCMOMb30BaHNE UT.4.).
Mpu ncnonb3oBaHUM NPOAYKTA B HEMOAXOAALLMX OIS 3TOrO YCNOBMSX (BbICOKas TemnepaTypa, BbiCokast
BMaXXHOCTb, BOOOEMbBI 1 T.A4.).

[Mpy HEBO3MOXHOCTY NPEeAOCTaBUTb rAPaHTUNHBLIN TArOH, YEK UM MHOW JOKYMEHT, MOATBEPXKAAtoLLMIA
rapaHTUNHbIA CPOK NPOAYKTa.

[[apaHTWIHbIA TanoH noaBeprancs U3AMEHEHNAM UN HE YNTAETCs ero HoMep.

3akoHUYUNCA rapaHTUNHBIN NEePUOA.

Mpu ntobbix NOBpexaeHMsX, Bbi3BaHHbLIX HEMPAaBUITbHLIM MCMONb30BaHNEM MPOAYKTA, a TAKKE HeaKKypaTHbIM
obpalLeHNeM C MPOAYKTOM.

Mpwn NoBbIX NOBPEXOEHUSIX, BbI3BAHHbIX UCNOMNb30BAHUEM HEOPUTMHATBHBLIX MU HECEPTUPULIMPOBAHHBIX 3
anyacten COUGAR.

Mpuy NOBpPEXAEHUSIX, BbI3BAHHBIX HEMPaBUIIbHBIM PEMOHTOM, HEMPABUITbHOW HACTPOMKE NOKynaTenem

Wnu gpyrum nuuom, HeastopmsoBaHHbiM COUGAR.

Mpu NprMobpeTeHMn NpoayKTa OT HEAaBTOPM3OBAHHOIO AMCTPUOLIOTOPA UM B COMHUTENBHbBIX KaHanax npogax.
Ha ynakoBKy, MHCTPYKLMIO 1 ApyrMe akceccyapbl, MOCTaBnseMble BMECTE C MPOAYKTOM.

OrPAHUYEHUA

Mpoaykuma COUGAR He formkHa UCrnornb30oBaTbCsl B CUTYaLMsIX U B COCTaBE YCTPOWCTB, CBA3AHHbIX

C NogAepXaHMeM XXMU3HU YeroBeka.

COUGAR He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NPUYUHEHHBIN YLLep6 340POBbIO UM COBCTBEHHOCTH,

BbI3BaHHbIN ncnonb3oBaHnem npogykumm COUGAR coBMECTHO C MEAMLIMHCKAM, BOEHHBIM 060pYAOBaHMEM,
C cucTeMamm ynpasneHusx OBMXXEHNEM aBTo, /4, aBua 1 BOGHOro TpaHcnopTa uinm cuctemamm
npeaoTBpaLLEeHNs CTUXMIHBIX 6eacTBUN.

OteeTcTBeHHOCTb COUGAR orpaHnynBaeTcs pEMOHTOM U 3aMeHON. PellieHne 0 peMOHTE U 3aMeHe
npuHnmaetcs COUGAR B 0QHOCTOPOHHEM Mopsiake.

Hwu npu kaknx obctositensctBax COUGAR, e€ anpektopa, AOMKHOCTHbBIE LA, COTPYAHWKN, areHTbl,
KOHTpareHThbl UM yNONTHOMOYEHHbIE NPEACTABUTENM HE HECYT OTBETCTBEHHOCTL 3a yLepb nwboro poaa,
BKITHOYasl, MOMUMO MPOYEro, NpsiMble, KOCBEHHbIE, CNeumarnbHble, CrlyvyanHble Unu wrpadHble yobITKN,
noTepn Unn pacxoabl Npy NCMOMb30BAHUN rAPAHTUNHOIO NPOAYKTa UMK €ro NCNonb3oBaHMM MO0 CTOPOHON,
a Takxke B CBSA3U C NobbiM cboeM B paboTe, OLLMOKOM, ynyLeHneM, BpEMEHHbLIM NpeKpaLleHnem, 4eDeKToM,
3agepxkon B paboTe, notepet AaHHbIX 1 TOMY nogobHoe.

IOPUOUYECKOE YBEOAOMINEHUE

[aHHas nHcTpykumsa cosgaHa Compucase Enterprise v He MOXET ObITb YaCTUYHO MNN MOMHOCTbLIO CKOMMPOBaHa,
nepegaHa, pacnpocTpaHeHa 1 He MOXET XpaHuTbest 6e3 nMcbMeHHoro cornacus Compucase Enterprise.
COUGAR® sBnsieTcst 3apermctpmpoBaHHbiM 6peHaom Compucase Enterprise. OctanbHble NpoaykTbl U KOMNAHWK,
YNOMSIHYTblE B JaHHOW JOKYMEHTaLMK, MOryT ObITb GpeHaamMun nnm 3aperncTpMpoBaHHLIMU TOProBbIMKM Mapkamu
nx BnagenbsueB. Compucase Enterprise octaBnsieT 3a cobov npaBo BHOCUTb M3MEHEHMWS B AA@HHYI0 MHCTPYKLIMIO,

a Takke B KOHCTPYKLMIO U TEXHUYECKME AaHHble NpoaykTa 6e3 npeaBapuTenbHOMO yBEAOMITEHMS.

KOHTAKTHBIE OAHHbLIE MPOU3BOOUTENA
Komnykeric OHtepnpans Ko., JIlta. Ho. 225, lNenH 54, AH Xo Poyg Cek. 2 TanHsiHb, TanBaHb, Kutan
Ten. +886-6-356-0606

CepsucHbin otgen COUGAR USA
Ten. (833) 256-3778
Email: rma@compucaseusa.com

Moppepxka: https://cougargaming.com/support/contact/upload/

Compucase Enterprise Co., Ltd. Bce npaa 3awmweHsl. CoenaHo B Kutae.
lapaHTusa: https://www.cougar-world.ru/warranty/

MmnopTep 1 opraHnsaums, yrnonHOMOYEHHas Ha NPUHATUE NPETEeH3UIA:
00O "busHec-thabpuka", 123458, r. Mocksa, yn. Mapwana lNpownsikosa, 4. 30, ocdumc 503, +7 495 787 5900

NPEAYNPEXOEHUE

Vcnonb3ynTe 3awwmTHble NnepyaTki npu cbopke kpecna. OTBETCTBEHHOCTb 3a UCMONb30BaHNE NOAXOAsILLEN
3aWwmThl NpY cOOpKe Kpecna NEeXMT Ha CTOPOHE MoKynaTensi.

He ucnonbayiite abpasnBHble YMCTSALLME cpeacTBa. He npuknagbiBaniTe yeunusi npy Yictke kpecna. MNoxanyncra,
ncnonb3ynTe cpeacTBa A YACTKN AenMKaTHbIX TKaHEN.

E>xeMecsiyHO MpoBepsiNTe BCE 3NIEMEHTHI HA Hanu4umMe noepexaeHuii. Takke obpallante BHMMaHME Ha
3aTsHYTOCTb BOMNTOB KPEMMEeHus.

Ecnu kakon-nmbo anemeHT KaXeTcs BaM MOBPEXOEHHBIM UMM OTCYTCTBYHOLLMM, CBSXKUTECH C MECTHbIM
ONCTPUOBLIOTOPOM 1 NMPeKpaTMTE UCMONb30BaHUE NPoayKTa.

A\ MakcvmanbHbiin cratnanbin Bec Harpyski — 130 kr. MoxanyiicTa, He MCnonb3yiiTe KPecno ecau ealu Bec 6onbiue 130 «r.
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